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Patxi Zubizarreta - Idazlea 

«Andersen sortzaile izan zen, asmatzaile»  

IRUÑEA 

Patxi Zubizarretak hamaika liburu idatzi eta editatu ditu, haur eta gazteentzat. Hans Christian Andersenen lanaren garrantzia azpimarratu du. 

Perrault, Grimm anaiak eta Andersen hartu izan dira, askotan, mendebaldeko ipuingintzaren egile edo biltzaile handitzat. Perraulten eta Grimmdarren ipuinetan, ordea, moralkeria azpimarratzen da maiz, Andersenen lanetan ez dagoena. Askeago ibili ote zen, literaturtasun handiagoa erakutsi ote zuen? 

Oso desberdinak dira. Perrault eta Grimm anaiak biltzaileak izan ziren, eta Andersen sortzaile, asmatzaile. Nahiz eta bere aitaren ipuinak sartu zituen, batez ere hori izan zen. Nolanahi ere, Anderseni leporatu izan zaio, ez moralkeria hori, baina bere ipuinak ez direla egokiak haurrentzat, kontatzeko moduarengatik, eta amaierengatik. Ez direlako haurren bilakaerarekin bat etortzen. Desegoki samarrak ote diren, helduentzat egokiagoakÉ 

Badago eztabaida horren inguruan, beraz? 

Bai, ez da askotan aipatzen, batez ere laudorioak aipatzen direlako horrelako egunetan, baina aldizkari espezializatuetan aipatu izan da kritika hori, aho txikiarekin eginda. Nik nire zalantzak ditut. Beti esan izan da ipuin tradizionalek, hau da, Perraultek eta Grimm anaiek jasotakoek, bazituztela oso elementu gordinak, gogorrak. 

Herri tradizioa, hain zuzen ere, hori zelako neurri batean. Izuaren bidez ikasbideak ematea, arriskuaz ohartaraztea. Helburua bazuten. 

Hala da. Perraultenean oso garbi da hori. Eta Andersenek, esaterako, ez du hori. Baina erabiltzen duen kontaketa erarengatik, eta moduarengatik, haurrentzat desegokia ote den... nik zalantza hori badut. Bere ipuinak irakurle moduan irakurri ditut, baina, esaterako, ez diet oraindik nire haurrei irakurri. Esango nuke bere ipuinek badutela iluntasun eskandinaviar hori, tristura moduko hori, berak ere izan zuena. Aipatu izan da amodio platonikoa izan zuela aktore batekin, horrek eragin ote zion malenkonia hori. 

Eskandinaviarrek ere heriotzarekin sentimendu naturalagoa izaten dutela idatzita dago. Hori Andersenen ipuinetan ageri da: heriotza, izan ere, bizi eta gero datorren zerbait da. 

Baliteke harreman naturalagoa izatea heriotzarekin. Gogoan dut Pospolo saltzailea. Ipuin gogorra da, baina badu jarrera positiboa heriotzarekin. Ipuin horretan amona agertzen da, eta amonak ongietorria egiten dio hil berria den neskatila gaixoari. Heriotza abegitsua da alde horretatik. 

Bere lana, gure artean, isilago edo ezkutatuago dago beste egile batzuekin alderatuta, ezta? 

Egia da. Perraulten eta Grimm anaien lanek izan dute beste tratamendu bat gure artean. Andersenen lanen itzulpena, Literatura Unibertsala sailean [Hamasei ipuin, Martxel Eguen itzultzaile taldeak euskaratua], oharkabean pasatu da, esaterako. Jende gutxik daki itzulpen hori dagoela. Nik esango nuke Andersen ezaguna dela, aditzea badugula, baina ez dugula aukerarik hurbiltzeko. Pena da itzulpen hori. Altxor uhartea liburuarekin gertatu den bezala, badirudi aparkatuta geratu direla bilduma horretan, eta pena da ez izatea beste biderik beste publiko batengana iristeko, gazteak eta haurrak ez direlako hurbiltzen. Urruti samar gelditzen ez ote den
